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Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Padomes sanāksmes rezolūcija par Kopienas iekšējo robežu brīvu šķērsošanu dalībvalstu piederīgajiem

(84/C 159/01)
PADOME UN EIROPAS KOPIENU DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,

ievērojot valstu vai valdību vadītāju 1974. gada Parīzes sanāksmes secinājumus, kurā tika aicināts izskatīt iespēju izveidot pasu savienību, jo īpaši — atteikties no pasu kontroles Kopienas iekšienē,

ņemot vērā, pirmkārt, lēmumus, kas pieņemti uz Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu pamata, otrkārt, praktiskos pasākumus, kas jau ieviesti ar mērķi atvieglināt dalībvalstu piederīgo pārvietošanos,

apzinādamies Eiropas Ekonomikas Kopienas dibināšanas līguma 3. panta c) punktā definēto Kopienas mērķi likvidēt dalībvalstu starpā esošos personu brīvas pārvietošanās ierobežojumus personām, kuras veic darbības, kas ietvertas Līguma noteikumos,

apzinādamies, ka šā procesa nobeigumā arvien ciešāka Kopienas dalībvalstu tautu savienība izpaudīsies kā brīva Kopienas iekšējo robežu šķērsošana visiem šo valstu piederīgajiem,

apzinādamies, ka personu kontroles atcelšana pie iekšējām robežām, kas ir pasu savienības mērķis, tajā pašā laikā nozīmē, ka ir jāatrisina konkrētas problēmas, kas saistītas ar šādas savienības izveidi, kā, piemēram, personu kontroles pārnešana no iekšējām robežām uz ārējām, ārpuskopienas valstu piederīgo uzņemšana, ieskaitot vīzu režīma saskaņošanu un dalībvalstu efektīvu sadarbību sabiedrības drošībā,

tiekdamies sasniegt šo mērķi, netraucējot kontroli, kas vajadzīga drošības apsvērumos, un paturot prātā, ka dažas dalībvalstis sastopas ar problēmām sakarā ar iebraukšanu to teritorijā,

atgādinot par 1981. gada 23. jūnija rezolūciju, kurā Eiropas Kopienu dalībvalstu valdību pārstāvji Padomes sanāksmē pauda uzskatu, ka vienveidīgu pasu ieviešana atvieglinātu dalībvalstu piederīgo pārvietošanos,

uzskatīdami, ka viens no šā mērķa pakāpeniskas sasniegšanas posmiem ir mēģinājums atvieglināt robežu šķērsošanu dalībvalstu piederīgajiem,

uzskatīdami, ka tālab:

- jācenšas iespējami samazināt pārbaudes gaidīšanas laiku un pašas pārbaudes ilgumu,

- cik iespējams jāatvieglina Kopienas iekšējo robežu tuvumā dzīvojošo šo valstu piederīgo kontrole,

IR PIEŅĒMUŠI ŠĀDU REZOLŪCIJU:

Dalībvalstis veic piemērotus pasākumus, lai līdz nepieciešamajam minimumam samazinātu gaidīšanas laiku un pārbaužu ilgumu, ja tās to vēl nav izdarījušas. Šim nolūkam tās var, piemēram:

- iekārtot īpašus kontroles punktus dalībvalstu piederīgajiem, ja tā iespējams samazināt robežas šķērsošanas laiku,

- veikt savu piederīgo nepieciešamās pārbaudes izlases kārtā, ja vien to neliedz sabiedriskās drošības apsvērumi.

Lai dalībvalstu piederīgajiem atvieglinātu iekšējo robežu šķērsošanu, kontroles iestādēm jāuzskata, ka vienveidīgās pases ļauj pieņemt, ka to uzrādītāji ir dalībvalstu piederīgie, nepārkāpjot tiesības, ko dod citi dokumenti, kas paredzēti pastāvošajās konvencijās, it īpaši personas apliecība.

Dalībvalstis drīkst noslēgt vietējus nolīgumus, lai atvieglinātu robežas šķērsošanu cilvēkiem, kuri dzīvo Kopienas iekšējo robežu tuvumā.

Pamatojoties uz Komisijas sastādītu ziņojumu, kam var pievienot priekšlikumus, Padome un Eiropas Kopienu dalībvalstu valdību pārstāvji Padomes sanāksmē izvērtēs šās rezolūcijas izpildi četros gados pēc tās pieņemšanas. Atbilstīgi izvērtējumam tie noteiks citus pasākumus, kas vajadzīgi, lai pakāpeniski sasniegtu mērķi atļaut dalībvalstu piederīgajiem brīvi šķērsot Kopienas iekšējās robežas.
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